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COVERS WITH LIGHT INDICATION OF FUSE STATE
VÍKO SE SV TELNOU SIGNALIZACÍ STAVU POJISTEK

INSTRUCTIONS FOR USE, NÁVOD K POUŽITÍ

OD-FSD12-VS
OD-FSD3-VS

Montáž, obsluhu a údržbu smí provád t jen osoba s odpovídající elektrotechnickou kvalifikací.

Installation, service and maintenance of the electrical equipment may be carried out by
an authorized person only.
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etavení pojistky signalizuje blikající ervená dioda, pokud není pojistka p etavena,
ervená dioda nesvítí.

Jmenovité nap tí

24 - 400V a.c.
24 - 450V d.c.

.

Fuse blowing is signaled by flashing red LED, if the fuse is not blown,
the red LED does not light

Rated voltage

Z00

Ve výrobku jsou použity materiály s nízkým negativním dopadem na životní prost edí, které neobsahují zakázané
nebezpe né látky dle ROHS.

Only materials which have low adverse environmental impact and which do not contain dangerous
substances as specified in ROHS directive have been used in the product.3
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 Návod k použitiu SLOVENSKY 
 

Veko so svetelnou signalizáciou stavu poistiek - OD-FSD12-VS, 
OD-FSD3-VS 
1 

 

Montáž, obsluhu a údržbu môže vykonáva  iba osoba s odpovedajúcou elektrotechnickou 
kvalifikáciou. 

2 
 

Pretavenie poistky signalizuje blikajúca ervená dióda, ak nie je poistka pretavená, ervená dióda 
nesvieti. 

3 
 

Vo výrobku sú použite materiály s nízkym negatívnym dopadom na životné prostredie, ktoré 
neobsahujú zakázané látky pod a ROHS. 
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 Instrukcja obs ugi PO POLSKU 
 

Wieko z sygnalizacj wietln  stanu bezpieczników - OD-FSD12-VS, 
OD-FSD3-VS 

1 
 

Monta , obs ug  i konserwacj  wykonywa  mo e wy cznie odpowiednio wykwalifikowana osoby z 
bran y elektrotechnicznej. 

2 
 

Przepalenie bezpiecznika jest sygnalizowane miganiem czerwonej lampki, je eli bezpiecznik nie jest 
przepalony, to czerwona lampka si  nie wieci. 

3 
 

W wyrobie zastosowane zosta y materia y z niskim negatywnym oddzia ywaniem na rodowisko 
naturalne, które nie zawieraj  zakazanych niebezpiecznych substancji zgodnie z ROHS. 

 
 Gebrauchsanweisung DEUTSCH 
 

Deckel mit Lichtanzeige des Sicherungszustands - OD-FSD12-VS, 
OD-FSD3-VS 

1 
 

Die Montage, die Bedienung und Instandhaltung kann nur der Arbeiter mit der entsprechenden 
elektrotechnischen Qualifikation verrichten. 

2 
 

Sicherungsschmelzung wird durch die blinkende rote Diode angezeigt, wenn die Sicherung nicht 
abgeschmolzen wird, leuchtet die rote Diode nicht. 

3 
 

Für das Erzeugnis werden Stoffe mit niedrigen negativen Umweltauswirkungen angewandt, die 
keine verbotenen gefährlichen Stoffe nach ROHS enthalten. 

 
 Instrucciones de uso ESPAÑOL 
 

Cubierta con la señalización luminosa de la condición de fusibles - 
OD-FSD12-VS, OD-FSD3-VS 

1 
 

El montaje, servicio y mantenimiento puede realizar únicamente la persona con la cualificación 
electrotécnica correspondiente. 

2 
 

La refundición del fusible está señalizada por el diodo rojo parpadeante, si el fusible no está 
refundido, el diodo rojo no luce. 

3 
 

En el producto están usados los materiales que tienen incidencia negativa baja al medio ambiente, 
que no incluyen las materias peligrosas prohibidas según ROHS. 


